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●TOPICS《２階外国語資料コーナーから、新しい本を紹介!》 

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Harry Potter afternoon tea magic 
Official snacks, sips and sweets inspired by the Wizarding  

World Includes content from Fantastic beast 

Jody Revenson／著  Veronica Hinke／レシピ考案 Greenfinch, 2024 

資料番号:0181333295 請求記号:Y596.6/R  

日本語訳は『ハリー・ポッター魔法のアフタヌーンティー  

魔法界がテーマの軽食・飲み物・お菓子公式レシピ』 

 

HOT NEW BOOKS TO READ IN ENGLISH 

What the dead know   

Learnng about life as a New York City death 

investigator 

Barbara Butcher／著  Simon & Schuster Paperbacks, 2024 

資料番号:0181333261 請求記号:Y498.9/B 

日本語訳は『死体と話す NY 死体調査官が見た 5000 の死』 

「ハリー・ポッター」「ファンタスティック・ビースト」の映画を観ていて、 

そこに出てくる食べ物や飲み物が気になったことはありませんか?本書は、 

その世界観を再現した軽食・飲み物・お菓子の公式レシピ集です。世界観に  

浸るも良し、自分で作ってみるも良し、です。（Y） 

元アルコール依存症患者で、治療中の復職プログラムをきっかけに死体調査官

という職に就いた女性による自伝。シリアルキラー、孤独死、自殺、そして  

9.11…。23 年間で 5,000 人以上の死体と向き合いながら、自らの人生にも  

向き合っていくお話です。（Y） 
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100 novels that changed the world 
Colin Salter／著 Pavilion, 2023 
資料番号:0181333204 請求記号:Y902.3/S 

日本語訳は『世界を変えた 100 の小説』(上･下巻あり) 

 

 

とある雑誌で目にした上記の “If Winter comes, .... ” という言葉。日本のことわざの英訳かな?と  

調べた所、なんとその逆であることを知りました!英国の詩人シェリー (Percy Bysshe Shelley) による 

作品「Ode to the west wind」の末節が「冬来たりなば…」の元で、和訳した人物は特定されておらず 

とのこと。豆知識程度ではありますが、言葉の奥行きに触れられたようで嬉しく感じました。「調べたい 

ことがある」「知識に触れたい」そんな時は、様々な資料がある図書館をぜひご利用ください! (S) 

James 
Percival Everett／著 Mantle, 2024  

資料番号:0181355108  請求記号:Y933.7/EV 

日本語訳は『ジェイムズ』 
 

文学史上の金字塔から現代のベストセラーまで、世界の文化・芸術・思想に  

影響を与えた 100 の作品とその作家を紹介するガイドブック。ファンタジー、

SF、ミステリなど幅広いジャンルを網羅しており、「本を読みたいけど何が  

いいか迷っている」という方におすすめの 1 冊です。(S) 

全米図書賞、ピュリツァー賞、英国図書賞、アンドリュー・カーネギー賞、 

カーカス賞と世界的文学賞を総なめにした作品。1840 年代のアメリカ南部を 

舞台にしたマーク・トウェインの名作『ハックルベリー・フィンの物語』の登場

人物である逃亡奴隷ジェイムズの目線から語られる物語は、偏見や人種差別 

などについて考えさせられます。(S) 

EDITOR’S NOTE  “If Winter comes, can Spring be far behind?” (冬来たりなば 春遠からじ)  


